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UKBE b. NÂFÝ‘

retimle geçirdi. Baþta Arap dili ve edebi-
yatý, tefsir, neseb ve ferâiz dersleri aldýðý
Ýbnü’l-Haþþâb ile Ebü’l-Ferec Ýbnü’l-Cevzî
olmak üzere Ebü’l-Berekât Yahyâ b. Ne-
câh’tan nahiv, Ýbrâhim b. Dînâr en-Neh-
revânî’den kýraat ve ferâiz, Ali b. Asâkir
el-Batâihî’den Kur’an kýraatleri, Kadî Ebû
Ya‘lâ el-Ferrâ es-Sagýr’den (Muhammed
b. Muhammed) fýkýh okudu. Hadis alanýn-
da Ebü’l-Feth Muhammed b. Abdülbâký Ýb-
nü’l-Battî, Ebû Bekir Abdullah b. Nakkur,
Ebû Zür‘a el-Makdisî ve Abbâsî Veziri Ebü’l-
Muzaffer Ýbn Hübeyre’den faydalandý. Arap
dili ve edebiyatý ile Hanbelî fýkhý, fýkýh usu-
lü, mezhepler arasý ihtilâflar, tefsir, hadis
ve kýraat gibi alanlarda derin bilgi sahibi ol-
du. Öðretim hayatýna Ýbnü’l-Cevzî’nin mu-
îdi olarak baþlayan Ukberî’den birçok âlim
ders gördü ve icâzet aldý. Bunlar arasýn-
da Nehcü’l-belâ³a þârihi Ýbn Ebü’l-Ha-
dîd, Ýbnü’d-Dübeysî, Ýbnü’n-Neccâr, Ab-
dülazîm el-Münzirî, Yâkut el-Hamevî, Ýb-
nü’l-Katîî, Mecdüddin Ýbn Teymiyye, Ýbn
Adlân gibi âlimler sayýlabilir. 8 Rebîülevvel
616 (24 Mayýs 1219) tarihinde Baðdat’ta
vefat eden Ukberî, Ahmed b. Hanbel’in
medfun bulunduðu Bâbülharb Mezarlý-
ðý’nda topraða verildi.

Katý bir Hanbelî olan Ukberî, Þâfiî mez-
hebine geçmesi þartýyla Nizâmiye med-
reselerinde lugat ve nahiv müderrisliðine
tayin edilmesi teklifini reddetmiþtir. Uk-
berî, Arap dili ve edebiyatý ile Kur’an kýra-
atleri, tefsir, hadis, fýkýh, ferâiz, aruz ve
matematik gibi birçok ilim dalýnda otori-
te kabul edilmekle birlikte onun asýl uz-
manlýk alaný Kur’an ve hadis metinleriyle
þiirler üzerinde yaptýðý dil ve gramer tah-
lilleridir. Bu sebeple kendisine “sâhibü’l-
i‘râb” lakabý verilmiþtir. Kur’an’ýn i‘rabýna
dair eseri benzerleri arasýnda en meþhur
olanýdýr. Gramerde Baðdat seçmeci eko-
lünün önemli temsilcileri Ebû Ali el-Fârisî
ile öðrencisi Ýbn Cinnî’nin eserlerine þerh-
ler yazmasý ve Ebû Ali el-Fârisî’nin görüþ-
lerine çokça yer vermesi Baðdat mekte-
bini benimsediði görüntüsü vermiþse de
daha çok Basra mektebinin görüþlerini
yansýtmasý, yer yer Kûfe ekolünün görüþ-
lerine eleþtiriler yöneltmesi sebebiyle Bas-
ra mektebi çizgisinde bir gramer âlimi ol-
duðu kabul edilir.

Eserleri. A) Telifleri. Kur’an ve Hadis. 1.
Ý£râbü’l-Æurßân (Ýmlâßü mâ menne bihi’r-
ra¼mân min vücûhi’l-i£râb ve’l-šýrâßât fî
cemî£i’l-Æurßân, et-Tibyân fî i£râbi’l-Æurßân).
Sûre ve âyet sýrasýna göre âyetlerin i‘rab
ve kýraat þekillerinin açýklandýðý bir eser-
dir (Tahran 1859-1860; Bulak 1303; Delhi

1899; Leknev 1289; I-II, Kahire 1888, 1303,
1306, 1321, 1922, 1936; nþr. Ýbrâhim Atve
Ývaz, I-II, Kahire 1380/1961, 1389/1969; nþr.
Ali M. el-Bicâvî, I-II, Kahire 1972; Kahire
1976; I-II, Beyrut 1979, 1407/1987; nþr. Ab-
durrahman b. Süleyman el-Useymîn, Bey-
rut 1986; ayrýca Tefsîrü’l-Celâleyn ile bir-
likte pek çok defa basýlmýþtýr). 2. Ý£râbü’l-
šýrâßâti’þ-þevâ× (nþr. Muhammed Seyyid
Ahmed Azzûz, Beyrut 1417/1996; nþr. Ab-
dülhamîd Seyyid M. Abdülhamîd, I-II, Ka-
hire 1424/2003). 3. £Adedü’l-ây ( £Adedü
âyi’l-Æurßân). Kur’an’ýn sûre, âyet, kelime
ve harf sayýsýyla ilgilidir (Süleymaniye Ktp.,
Fâtih, nr. 632; Ýbrâhim Efendi, nr. 63). 4.
Ý£râbü’l-¼adî¦i’n-nebevî. Ý‘rabý güç ba-
zý hadislerin gramer tahlillerine dair olup
Ýbnü’l-Cevzî’nin Câmi£u’l-mesânîd’i esas
alýnarak hazýrlanmýþtýr (nþr. Abdülilâh Neb-
hân, Dýmaþk 1397/1977, 1407/1986; nþr.
Hasan Mûsâ eþ-Þâir, Cidde 1408/1987).
5. Ý£râbü mâ yüþkilü min elfâ¾i’l-¼adî-
¦i’n-nebevî (nþr. Abdülhamîd Hindâvî,
Kahire 1420/1999). 6. Ýt¼âfü’l-¼a¦î¦ bi-
i£râbi mâ yüþkilü min elfâ¾i’l-¼adî¦ (nþr.
Muhammed Ýbrâhim Selîm, Kahire 1410/
1990; nþr. Vahîd Abdüsselâm Bâlî – M.
Zekî Abdüddâim, Dimyat 1418/1998). Na-
hiv ve Lugat. 1. el-Lübâb fî £ileli’l-binâßi
ve’l-i£râb (nþr. Gazî Muhtâr Tuleymât –
Abdülilâh Nebhân, I-II, Dýmaþk 1416/1995;
nþr. Halîl Bünyân Hassûn, Baðdat 1985).
2. et-Telš¢n fi’n-na¼v (Leiden Akademi
Ktp., nr. 177). Eseri müellifin kendisi, Yû-
suf b. Câmî, Ýsmâil b. Muhammed el-Gýr-
nâtî ve Ýsmâil b. Ýbrâhim el-Kinânî þerhet-
miþtir. 3. et-Tebyîn £an me×âhibi’n-na¼-
viyyîne’l-Ba½riyyîn ve’l-Kûfiyyîn. Ke-
mâleddin el-Enbârî’nin el-Ýn½âf fî mesâßi-
li’l-Åilâf ’ýndan ihtisar edilen eser seksen
beþ bölümdür (nþr. Abdurrahman b. Süley-
man el-Useymîn, Beyrut 1403/1983, 1406/
1986). 4. el-Mesâßilü’l-Åilâfiyye (Mesâßi-
lü’l-Åilâf) fi’n-na¼v. Bir önceki eserin ilk
on beþ bölümünden ibarettir (nþr. Muham-
med Hayr el-Hulvânî, Halep 1961, 1969,
1971; Beyrut 1412/1992). 5. Mesâßilü na¼v
müfrede. Beþ nahiv meselesini kapsar (nþr.
Yâsîn M. es-Sevvâs, MMMA, XXVI [1982],
s. 625-643). 6. el-Meþûfü’l-mu£lem fî ter-
tîbi’l-I½lâ¼ £alâ ¼urûfi’l-mu£cem. Ýbnü’s-
Sikkît’in dil yanlýþlarýna dair I½lâ¼u’l-man-
¹ýš’ýnýn bazý açýklamalarla birlikte alfabe sý-
rasýna göre yeni düzenlenmiþ þeklidir (nþr.
Yâsîn Muhammed Sevvâs, Mekke 1403/
1983).

B) Þerhleri. 1. et-Tibyân fî þer¼i’d-
Dîvân (Þer¼u Dîvâni’l-Mütenebbî). Gerek
þerhin baþýnda gerekse içinde þârihin ho-

rak inþa ettirmiþti. Âsafî’deki Þâkir Ribâtý
da ona nisbet edilir. Ukbe’nin ölümünün
ardýndan Kayrevan’daki vekili Züheyr b.
Kays el-Belevî yanýnda az sayýdaki kuvvet-
le Berka’ya çekildi. Küseyle, Kayrevan þeh-
rini kolayca ele geçirdi; böylece Ýfrîkýye’de
beþ yýl sürecek Küseyle’nin hâkimiyeti baþ-
lamýþ oldu. Ýbn Ebû Hacele’nin Civârü’l-
aÅyâr fî dâri’l-šarâr adlý eseri Ukbe’nin
menkýbelerine dairdir (DÝA, XIX, 432).
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Ebü’l-Bekå Muhibbüddîn Abdullåh
b. el-Hüseyn b. Abdillâh

el-Ukberî el-Ezecî el-Baðdâdî
(ö. 616/1219)

Arap dili ve edebiyatý,
tefsir, hadis ve fýkýh âlimi.

˜ ™

538 (1144) yýlýnýn sonlarýnda Baðdat’ta
doðdu. Ailesi Baðdat’ýn doðusunda Dicle
kýyýsýnda bulunan Ukberâ kasabasýndan-
dýr. Baðdat’ýn Bâbülezec semtinde otur-
duðu için Ezecî nisbesi, küçük yaþta çiçek
hastalýðýndan gözlerini kaybettiði için Da-
rîr lakabýyla da anýlýr. Ukberî bütün hayatý-
ný Baðdat’ta ilim tahsili, eser telifi ve öð-
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rinin þerhi olup el-MufaŠŠal, el-Müster-
þid gibi deðiþik adlarla anýlmaktadýr (Dâ-
rü’l-kütübi’l-Mýsriyye, nr. 292; Arberry, nr.
3128). 10. Þer¼u ƒu¹abi Ýbn Nübâte el-
Fâriš¢. Ýbn Nübâte el-Hatîb’in Dîvânü’l-
Åu¹ab’ýnýn þerhidir (Leiden Üniversitesi
Ktp., nr. 1238; Paris Bibliothèque National,
nr. 1290; Hudâbahþ [Hindistan], nr. 4209;
Beyazýt Devlet Ktp., Bayezid, nr. 5573). 11.
¥âþiye £ale’l-Keþþâf. Zemahþerî’nin tef-
sirine yazýlan hâþiyedir (Medresetü’l-mu-
sallî, Tefsir, nr. 241; müellifin günümüze
ulaþmayan kýrk kadar eseriyle ona nisbet
edilen diðer eserler için bk. Yahyâ Mîr
Alem, el-£Ukberî, s. 121-144).
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Eski bir aðýrlýk ölçüsü birimi.˜ ™

Ukýyye, vukýyye ve halk aðzýnda vakýyye
þeklinde söylenen kelimenin kiþiyi zarar-
dan koruduðu için “koruma” anlamýnda-
ki vikaye kökünden yahut özellikle para
birimleri arasýnda nisbî aðýrlýðý sebebiyle
“aðýr” mânasýndaki evk kökünden türediði
ileri sürülmektedir. Ukýyyenin “aðýrlýk, yük”
anlamýndaki Grekçe ougkos / ougkondan
(Arndt – Gingrich, s. 553; Lewis – Short, s.
1929) geldiði de söylenmektedir (Mahmûd
Fâhûrî – Selâhaddin Havvâm, s. 180). Ýtal-
yanca’ya occhia biçiminde giren ve Etrüsk-
çe’ye dayandýrýlan “on ikide bir” mânasýn-
daki Latince uncianýn (Lewis – Short, s.
1929) bunlarla iliþkisi açýktýr. Ancak keli-
menin Türkçe “on iki” sayýsýndan geldiði
ve çeþitli dillerde farklý yapýlara büründü-
ðü de (meselâ Süryânîce’de ûn, ûnkýyâ,
ûnkýyâ, ûnkýtâ gibi; Costaz, s. 4) düþünü-
lebilir (bk. OKKA). Çünkü ukýyye rýtlýn on
ikide biridir. Para ve aðýrlýk ölçüsü birim-
leriyle hacim ölçüsü mühürlerine vukýyye
þeklinde nakþedildiði görülmektedir (me-
selâ bk. Morton, tür.yer.). Ukýyye, Arapça
klasik týp literatüründe muhtemelen La-
tince kaynaklý olarak on ve onkuþ gibi fark-
lý biçimlerde kaydedilmektedir (Decourde-
manche, JA, XVI [1910], s. 487). Ukýyyenin
yarýsýna neþ (yarým anlamýndaki nýsftan),
sekizde birine nevât (çekirdek) adý verilir.

Zekât nisabý (“Gümüþün beþ ukýyyeden
azýnda zekât yoktur”; Buhârî, “Zekât”, 4,
32, 42, 56; Müslim, “Zekât”, 1, 3, 5-6; Ebû
Dâvûd, “Zekât”, 2) ve yoksulluk sýnýrý (“Bir
ukýyyesi bulunduðu halde dilenen arsýz-
lýkla dilenmiþtir”; Ebû Dâvûd, “Zekât”, 24;
Nesâî, “Zekât”, 89-90; Müsned, III, 7, 9) gi-
bi hususlara dair hükümler ukýyye ile iliþkili
bulunduðundan þer‘î ukýyyenin belirlenme-
sine gerek görülmüþtür. Diðer ölçü birim-
leri gibi yer, zaman ve tartýlan / ölçülen þe-
yin cinsine göre deðiþiklik göstermiþse de
ukýyyenin deðeri çoðunlukla rýtlýn on ikide
birine eþit olmuþtur. Hadis ve fýkýh âlim-
leri arasýnda Hz. Peygamber devrinde kul-
lanýlan Hicaz ukýyyesinin 40 dirheme denk
geldiði hususunda görüþ birliði varsa da
miskal cinsinden karþýlýðý tartýþmalýdýr.
Söz konusu dirhemin Câhiliye devrinden
beri varlýðýný sürdüren tek dânekten iba-
ret 0,7083 gramlýk dirhem olduðu far-

casý veya akraný olarak geçen kiþilerle Uk-
berî arasýnda zaman bakýmýndan uyuþ-
mazlýðýn bulunmasý, Ukberî’nin hayatýný
Baðdat’ta geçirmesine raðmen mukad-
dimede Musul ve Mýsýr’da bazý hocalar-
dan ders aldýðýna dair anekdotun yer al-
masý gibi sebeplerle kitabýn Ukberî’nin öð-
rencisi Ýbn Adlân’a veya baþka bir müel-
life ait olabileceðine dair son zamanlarda
bazý görüþler ileri sürülmüþtür (bk. bibl.).
Þerh Ukberî’ye nisbetle defalarca basýl-
mýþtýr (Kalküta 1261-1263/1845-1846; Ka-
hire 1283, 1302 [taþbaský], 1315; I-II, Bulak
1287/1870; Kahire 1308/1890; nþr. Musta-
fa es-Sekka v.dðr., I-IV, Kahire 1355-1357/
1936-1938, 1962; nþr. Kemâl Dîb, I-IV, Ka-
hire, ts. [Dârü’l-kütübi’l-ilmiyye]). 2. Þer-
¼u mâ fi’l-Mašåmâti’l-¥arîriyye mi-
ne’l-elfâ¾i’l-lu³aviyye. Deðiþik adlarla
anýlan eser el-Mašåmât’ýn özellikle garîb
kelimeleri üzerine yapýlmýþ kýsa bir þerh-
tir (nþr. Ali Sâib Hassûn, Baðdat 1975; Ne-
cef 1977; nþr. Muhammed Receb Dîb, Bey-
rut 1412/1992). 3. el-Mütteba£ fî þer¼i’l-
Lüma£. Ýbn Cinnî’nin nahivle ilgili muhta-
sarýnýn þerhidir (nþr. Abdülhamîd Hamed
M. Mahmûd ez-Zevî, I-II, Bingazi 1994). 4.
Þer¼u Lâmiyyeti’l-£Arab. Câhiliye þairi
Þenferâ’nýn kasidesinin þerhidir (nþr. Mu-
hammed Hayr el-Hulvânî, MMÝÝ, XXXIII/1
[Baðdat 1402/1982], s. 204-264; Beyrut
1983, 1984; nþr. Receb Ýbrâhim eþ-Þehhât,
Dirâsât £Arabiyye [Kahire 1403/1982], s.
243-279; nþr. Muhammed Edîb Cümrân,
Ý £râbü Lâmiyyeti’þ-Þenferâ adýyla, Beyrut
1404/1984). Ayrýca eserin beþ þerhi bir ara-
da Bülû³u’l-ereb fî þer¼i Lâmiyyeti’l-
£Arab adýyla basýlmýþtýr (Kahire 1989). 5.
Þer¼u Lâmiyyeti’l-£Acem. Tuðrâî’ye ait
kasidenin þerhidir (nþr. Muhammed Ubeyd
Abdülvâhid Gurmân, Beyrut 1404/1984).
6. Þer¼u’l-Î²â¼ ve’t-Tekmile. Ebû Ali el-
Fârisî’nin nahve dair el-Î²â¼’ý ile bunun
tamamlayýcý cüzü sayýlan et-Tekmile’si-
nin þerhidir (Dârü’l-kütübi’l-Mýsriyye, nr.
207; British Museum, nr. 640). Þer¼u’l-
Î¾â¼’ý Abdurrahman b. Abdullah el-Ha-
mîdî doktora çalýþmasý olarak tahkik et-
miþtir (1409, Câmiatü’l-Ýmâm Muhammed
b. Suûd el-Ýslâmiyye, Riyad). 7. Þer¼u’l-
¥amâse. Ebû Temmâm’ýn el-¥amâse-
tü’l-kübrâ adlý antolojisinin þerhidir (Kahire
Üniversitesi Ktp., nr. 22975; Süleymaniye
Ktp., Yenicami, nr. 934; Bursa Eski Yazma
ve Basma Eserler Ktp., Haraçcýoðlu, Yazma-
lar, nr. 15). 8. Ý£râbü þi£ri’l-(ebyâti’l-)¥a-
mâse. Yine Ebû Temmâm’a ait eserin i‘rab
tahlilidir (Köprülü Ktp., nr. 307). 9. el-Mu-
¼a½½al fî þer¼i (î²â¼i/ý½lâ¼i)’l-Mufa½½al.
Zemahþerî’nin Arap gramerine dair ese-
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